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Πρόταση

ΑΠΟΦΑΣΗΣ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

σχετικά µε τη σύναψη της συµφωνίας υπό µορφή ανταλλαγής επιστολών µεταξύ της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας, αφενός, και του Βασιλείου της Νορβηγίας, αφετέρου, περί του
πρωτοκόλλου αριθ. 2 της συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής Κοινότητας

και του Βασιλείου της Νορβηγίας

(υποβληθείσα από την Επιτροπή)
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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

Το καθεστώς συναλλαγών το οποίο εφαρµόζεται στα µεταποιηµένα γεωργικά προϊόντα
µεταξύ της ΕΚ, αφενός και της Νορβηγίας αφετέρου, διέπεται από το πρωτόκολλο αριθ 2 της
διµερούς συµφωνίας ελευθέρων συναλλαγών και από το πρωτόκολλο αριθ. 3 της συµφωνίας
για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο.

Το 1996, η Ευρωπαϊκή Κοινότητα και η Νορβηγία συµφώνησαν υπό µορφή ανταλλαγής
επιστολών (απόφαση 96/753/EΚ του Συµβουλίου της 06.12.1996)να αναπροσαρµόσουν το
πρωτόκολλο αριθ. 2 της διµερούς συµφωνίας ελευθέρων συναλλαγών, προκειµένου να
ληφθεί υπόψη η προσχώρηση των νέων κρατών µελών καθώς και για να εφαρµοστούν οι
συµφωνίες του Γύρου της Ουρουγουάης.

Λόγω των προβληµάτων που επικαλέσθηκε η Σουηδία όσον αφορά την εισαγωγή
αναψυκτικών προέλευσης Νορβηγίας, η Επιτροπή άρχισε διαβουλεύσεις µε την Νορβηγία
προκειµένου να εξευρεθεί λύση αποδεκτή από αµφότερες τις πλευρές. Τον Ιούλιο του 1999οι
διαβουλεύσεις αυτές κατέληξαν σε συµβιβασµό, ο οποίος προσφέρει λύση στο θέµα των
αναψυκτικών και αµοιβαία βελτίωση στο καθεστώς που διέπει τις συναλλαγές µαργαρίνης
και µπίρας, σύµφωνα µε τους στόχους που ορίζονται στον τίλτο VI των πρακτικών που
συµφωνήθηκαν το 1996.

Η πρόταση αυτή ανταποκρίνεται στους προαναφερόµενους στόχους Προτείνεται στο
Συµβούλιο να εγκρίνει την παρούσα απόφαση.
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1999/0262 (ACC)

Πρόταση

ΑΠΟΦΑΣΗΣ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

σχετικά µε τη σύναψη της συµφωνίας υπό µορφή ανταλλαγής επιστολών µεταξύ της

Ευρωπαϊκής Κοινότητας, αφενός, και του Βασιλείου της Νορβηγίας, αφετέρου, περί του
πρωτοκόλλου αριθ. 2 της συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής Κοινότητας

και του Βασιλείου της Νορβηγίας

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το συνδυασµό των
διατάξεων του άρθρου 113και του άρθρου 300παράγραφος 2 πρώτη φράση,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιµώντας τα εξής:

(1) Καταρτίστηκε διµερής συµφωνία υπό µορφή ανταλλαγής επιστολών µεταξύ της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας, αφενός, και του Βασιλείου της Νορβηγίας, αφετέρου, όσον
αφορά ορισµένα µεταποιηµένα γεωργικά προϊόντα που διέπονται από το πρωτόκολλο
αριθ. 2 της συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής Κοινότητας και του
Βασιλείου της Νορβηγίας1, µε σκοπό να βελτιωθεί το καθεστώς εµπορικών
συναλλαγών τους και να επιλυθούν ορισµένα προβλήµατα.

(2) ∆εδοµένου ότι τα αναγκαία για την εφαρµογή της παρούσας απόφασης µέτρα είναι
µέτρα διαχείρισης κατά την έννοια του άρθρου 2 της απόφασης 1999/468/ΕΚ του
Συµβουλίου της 28ης Ιουνίου 1999 για τον καθορισµό των όρων άσκησης των
εκτελεστικών αρµοδιοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή2; τα λόγω µέτρα πρέπει
να θεσπισθούν σύµφωνα µε τη διαδικασία διαχείρισης που προβλέπεται στο άρθρο 4
αυτής της απόφασης.

(3) Η συµφωνία πρέπει να εγκριθεί..

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Εγκρίνεται εξ ονόµατος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας η συµφωνία υπό µορφή ανταλλαγής

επιστολών µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας αφενός, και του Βασιλείου της Νορβηγίας

1
ΕΕ L 171 της 27.6.1973,σ.1.

2
ΕΕ L 184 της 17.7.1999,σ 23.
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αφετέρου, περί του πρωτοκόλλου αριθ. 2 της συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής
Οικονοµικής Κοινότητας και του Βασιλείου της Νορβηγίας.

Το κείµενο των επιστολών επισυνάπτεται στην παρούσα απόφαση.

Άρθρο 2

Οι λεπτοµέρειες εφαρµογής της παρούσας απόφασης θεσπίζονται από την Επιτροπή
σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 3 της παρούσας απόφασης.

Άρθρο 3

Η Επιτροπή επικουρείται από την επιτροπή που αναφέρεται στο άρθρο 15 του κανονισµού

(ΕΚ) αριθ. 3448/93του Συµβουλίου
3. Στην περίπτωση που γίνεται παραποµπή στο παρόν

άρθρο, εφαρµόζεται η διαδικασία διαχείρισης που προβλέπεται στο άρθρο 4 της απόφασης

1999/468/ΕΚ. Καθορίζεται σε τρείς µήνες η περίοδος που προβλέπεται στο άρθρο 4
παράγραφος 3 της απόφασης 1999/468/ΕΚ.

Άρθρο 4

Ο Πρόεδρος του Συµβουλίου εξουσιοδοτείται να ορίσει το πρόσωπο που είναι αρµόδιο να

υπογράψει τη συµφωνία που αναφέρεται στο άρθρο1 δεσµεύοντας την Κοινότητα.

Άρθρο 5

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την πρώτη ηµέρα του µήνα που έπεται της
ηµεροµηνίας υπογραφής από τα συµβαλλόµενα µέρη της συµφωνίας υπό µορφή ανταλλαγής

επιστολών.

Βρυξέλλες,

Για το Συµβούλιοl
Ο Πρόεδροςt

3
ΕΕ L 318 της 20.12.1993,σ.18. Κανονισµός όπως τροποποιήθηκε την τελευταία φορά µε τον

κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2491/98 (ΕΕ L 309 της 19.11.1998,σελ. 28).
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ΣΥΜΦΩΝΙΑ ΥΠΟΜΟΡΦΗ ΑΝΤΑΛΛΑΓΗΣ ΕΠΙΣΤΟΛΩΝ

µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας αφενός, και του Βασιλείου της Νορβηγίας αφετέρου,
περί του πρωτοκόλλου αριθ. 2 της συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής
Κοινότητας και του Βασιλείου της Νορβηγίας.

A. Επιστολή της Κοινότητας

Βρυξέλλες,

Κύριε,

Έχω την τιµή να επιβεβαιώσω τη συµφωνία της Ευρωπαϊκής Κοινότητας επί των

"συµφωνηθέντων πρακτικών" που προσαρτώνται στην παρούσα και αφορούν το πρωτόκολλο
αριθ. 2 της συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής Κοινότητας και του Βασιλείου

της Νορβηγίας.

Θα σας ήµουν ευγνώµων αν µου επιβεβαιώνατε ότι η κυβέρνηση του Βασιλείου της

Νορβηγίας συµφωνεί µε το περιεχόµενο της παρούσας επιστολής.

Μετά τιµής

Για την Ευρωπαϊκή Κοινότητα

B. Επιστολή της Νορβηγίας

Βρυξέλλες,

Κύριε,

Έχω την τιµή να επιβεβαιώσω την λήψη σηµερινής επιστολής σας που έχει ως εξής:

«Έχω την τιµή να επιβεβαιώσω τη συµφωνία της Ευρωπαϊκής Κοινότητας επί των

"συµφωνηθέντων πρακτικών" που προσαρτώνται στην παρούσα και αφορούν το πρωτόκολλο
αριθ. 2 της συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής Κοινότητας και του Βασιλείου

της Νορβηγίας.».

Έχω την τιµή να επιβεβαιώσω τη συµφωνία της κυβέρνησής µας επί του περιεχοµένου της

επιστολής σας και ως προς την προτεινόµενη ηµεροµηνία έναρξης ισχύος των προσαρµογών.

Μετά τιµής.

Για την Κυβέρνηση του

Βασιλείου της Νορβηγίας
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Συµφωνηθέντα πρακτικά

I – Εισαγωγή

1. Κατόπιν ορισµένων συνεδριάσεων υπαλλήλων της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών

Κοινοτήτων και της Νορβηγίας, συµφωνήθηκε να υποβληθεί για έγκριση στις αντίστοιχες
διοικητικές αρχές τους σειρά προσαρµογών στα καθεστώτα εισαγωγής που εφαρµόζουν

αντιστοίχως, η Κοινότητα και η Νορβηγία όσον αφορά µεταποιηµένα γεωργικά προϊόντα που
υπάγονται στο πρωτόκολλο αριθ. 2 της συµφωνίας ελευθέρων συναλλαγών του 1973.

Οι εν λόγω προσαρµογές αρχίζουν να ισχύουν την πρώτη ηµέρα του µήνα που έπεται της

ηµεροµηνίας υπογραφής από τα συµβαλλόµενα µέρη της συµφωνίας υπό µορφή ανταλλαγής
επιστολών.

II – Καθεστώς εισαγωγής στη Νορβηγία

1. Για τη µαργαρίνη εφαρµόζονται οι εξής δασµοί:

Αριθ.
∆ασµολογ.

Περιγραφή προϊόντων Εφαρµοζόµενος
δασµός

15.17 Μαργαρίνη. Μείγµατα ή παρασκευάσµατα βρώσιµα από λίπη ή

λάδια ζωικά ή φυτικά ή από τα κλάσµατα διαφόρων λιπών ή

λαδιών του κεφαλαίου αυτού, άλλα από τα λίπη και λάδια
διατροφής και τα κλάσµατά τους της κλάσης 1516:
- Μαργαρίνη, µη συµπεριλαµβανοµένης της ρευστής µαργαρίνης
-- άλλα
---ζωική

.1021 ---- Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ύλες που

προέρχονται από το γάλα, που υπερβαίνει το 10 % αλλά που δεν

υπερβαίνει το 15 %

19,5 %

---φυτική
.1031 ---- Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ύλες που

προέρχονται από το γάλα, που υπερβαίνει το 10 % αλλά που δεν
υπερβαίνει το 15 %

19,5 %

-άλλα
--άλλα
--- Ρευστή µαργαρίνη

.9032 ----Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ύλες που προέρχονται
από το γάλα, που υπερβαίνει το 10 %αλλά που δεν υπερβαίνει το
15 %

23,5 %

--Μείγµατα βρώσιµα από λίπη ή λάδια ζωικά ή φυτικά που

αποτελoύνται ουσιαστικά από φυτικά λάδια:
.9041 ---Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ύλες που προέρχονται

από το γάλα, που υπερβαίνει το 10 %αλλά που δεν υπερβαίνει το

15 %

11,7 %

---άλλα
.9091 ----Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ύλες που προέρχονται

από το γάλα, που υπερβαίνει το 10 %αλλά που δεν υπερβαίνει το

15 %

0,00

2106 Παρασκευάσµατα διατροφής που δεν κατονοµάζονται ούτε
περιλαµβάνονται αλλού:
-άλλα
--άλλα

.9060 --λιπαρές ύλες γαλακτωµατοποιηµένες και παρόµοια προϊόντα

περιεκτικότητας κατά βάρος σε βρώσιµες λιπαρές ύλες

προερχόµενες από το γάλα, που υπερβαίνει το 15 %

21,2% +
2,63 NOK
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III – Καθεστώς εισαγωγής στην Κοινότητα των µεταλλικών νερών

1. Η Κοινότητα ανοίγει προς όφελος της Νορβηγίας ετήσια δασµολογική ποσόστωση
ελεύθερη δασµών για την κλάση εµπορευµάτων υπό τον κωδικό ΣΟ 2202 10 00
(Νερά, στα οποία περιλαµβάνονται και τα µεταλλικά και τα αεριούχα νερά, µε
προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών ή αρωµατισµένα) και ex 2202 90 10 (άλλα
ποτά που περιέχουν ζάχαρη),που ανέρχεται σε : 10 εκατοµµύρια λίτρα το 2000.

2. Υπεράνω αυτής της ποσόστωσης ο δασµός εισαγωγής καθορίζεται σε

0,048ευρώ/λίτρο. Ο δασµός αναθεωρείται ετησίως µε βάση τις διαφορές τιµών
ζάχαρης µεταξύ Νορβηγίας και Ευρωπαϊκής Ένωσης.

3. Τα επόµενα έτη, εφόσον έχει εξαντληθεί η ποσόστωση, θα αυξάνεται κατά 10 %
ετησίως. Εάν η ποσόστωση δεν εξαντληθεί αποκαθίσταται το καθεστώς των

ελευθέρων συναλλαγών για τα µεταλλικά νερά.

IV – Για τα εµπορεύµατα των δασµολογικών κλάσεων µε κώδικα HS 2203,τα δύο µέρη
συµφωνούν να εφαρµόσουν το καθεστώς ατέλειας µετά την θέση σε ισχύ της παρούσας

συµφωνίας.
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∆ΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΟ ∆ΕΛΤΙΟ

ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΑ:
22/09/1999

1. ΓΡΑΜΜΗ ΤΟΥ ΠΡΟΫΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥ:
Κεφάλαιο 12 -Άρθρο 120

ΠΙΣΤΩΣΕΙΣ:

2. ΤΙΤΛΟΣ ΤΟΥ ΜΕΤΡΟΥ:
Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου σχετικά µε τη σύναψη συµφωνίας υπό µορφή ανταλλαγής
επιστολών µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, αφενός, και του Βασιλείου της Νορβηγίας, αφετέρου,
περί του πρωτοκόλλου αριθ. 2 της συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής Κοινότητας και
του Βασιλείου της Νορβηγίας

3. ΝΟΜΙΚΗ ΒΑΣΗ:
Άρθρα 133και 300

4. ΣΤΟΧΟΙ ΤΟΥ ΜΕΤΡΟΥ:
Εφαρµογή του αποτελέσµατος του συµβιβασµού µε την Νορβηγία (µεταλλικά νερά µε προσθήκη
ζάχζρης), µε αµοιβαία βελτίωση του καθεστώτος που διέπει τις συναλλαγές µπίρας και µαργαρίνης
µεταξύ των δύο εταίρων.

5. ∆ΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΕΣ ΕΠΙΠΤΩΣΕΙΣ ΠΕΡΙΟ∆ΟΣ
12ΜΗΝΩΝ

(Εκατ. EUR)

ΤΡΕΧΟΝ
ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟ

ΕΤΟΣ
[n]

(Εκατ. EUR)

ΕΠΟΜΕΝΟ
ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟ

ΕΤΟΣ
[n+1]

(Εκατ. EUR)
5.0 ∆ΑΠΑΝΕΣ ΕΙΣ ΒΑΡΟΣ

- ΤΟΥ ΠΡΟΫΠΟΛΟΓ. ΤΩΝ ΕΚ
(ΕΠΙΣΤΡΟΦΕΣ/ΠΑΡΕΜΒΑΣΕΙΣ)
- ΤΩΝ ΕΘΝΙΚΩΝ ΠΡΟΫΠΟΛΟΓ.
- ΑΛΛΩΝ ΤΟΜΕΩΝ

5.1 ΕΣΟ∆Α
- Ι∆ΙΟΙ ΠΟΡΟΙ ΤΩΝ ΕΚ
(ΕΙΣΦΟΡΕΣ/∆ΑΣΜΟΙ)
- ΚΡΑΤΩΝ ΜΕΛΩΝ

+ 0,082
Εκατ. EUR

[n+2] [n+3] [n+4] [n+5]
5.0.1 ΠΡΟΒΛΕΨΕΙΣ ∆ΑΠΑΝΩΝ
5.1.1 ΠΡΟΒΛΕΨΕΙΣ ΕΣΟ∆ΩΝ
5.2 ΜΕΘΟ∆ΟΣ ΥΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥ:

Επίπτωση της θέσπισης δασµών πέραν της ποσόστωσης για τις κλάσεις 2202 10 00και 2202 10 90
(µε βάση τις εισαγωγές από τη Νορβηγία το 1998) � Πρόσθετα έσοδα (δασµοί)

2 246 893λίτρα x προς 0,048€/l = 107 851€

Επίπτωση του συµφωνηθέντος καθεστώτος : Ατέλεια για τη µπίρα (κωδικός ΣΟ 2203),µε βάση τον
µέσο όρο των εισαγωγών από τη Νορβηγίας από το 1996µέχρι το 1998 :� ∆ασµοί που δεν θα
εισπραχθούν

289 000€ x 9 % (αξία δασµών στη µπίρα) = 26 010€

Επίπτωση : 107 851€ - 26 010€ = 81 841€
6.0 ∆ΥΝΑΤΟΤΗΤΑ ΧΡΗΜΑΤΟ∆ΟΤΗΣΗΣ ΑΠΟ ΠΙΣΤΩΣΕΙΣ ΕΓΓΕΓΡΑΜΕΝΕΣ ΣΤΟ

ΣΧΕΤΙΚΟ ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΤΟΥ ΤΡΕΧΟΝΤΟΣ ΠΡΟΫΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥ ΟΧΙ
6.1 ∆ΥΝΑΤΟΤΗΤΑ ΧΡΗΜΑΤΟ∆ΟΤΗΣΗΣ ΜΕ ΤΗ ΜΕ ΜΕΤΑΦΟΡΑ ΑΠΟ

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΣΕ ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΤΟΥ ΤΡΕΧΟΝΤΟΣ ΠΡΟΫΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥ ΟΧΙ
6.2 ΑΝΑΓΚΗ ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΟΥ ΠΡΟΫΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥ ΟΧΙ
6.3 ΠΙΣΤΩΣΕΙΣ ΠΟΥ ΕΓΓΡΑΦΟΝΤΑΙ ΟΧΙ
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:


